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N s š e r e v i j e 

Časopis za zgodovino in narodopisje. Izdaje Zgodovinsko društvo v Mari-
boru, Uredil A. K a s p r e t . 11. letnik, snopič 2. V Mariboru 1914. 

Ta snopič, s katerim je zaključen 11. lelnik ,Časopisa", prinaša na prvem 
mestu obširne (str. 93—154) , Sla rine železnih in salajskih Slo veno v. Fragment iz 
zgodovine ogrskih Slovencev. Objavil in opombe pridejal dr, Josip G r u d e n . * 
Rokopis je edini spis, ki nam govori o pretekbsti Prekmurcev. Kdo ga je napisal, 
ni popolnoma dognano. Nastal je v tretjem ali čeirtem desetletju 19. stol, in ima 
mnogo poznejših popravkov in dostavkov od ravnili piscev, največ od K o š i č a , 
Manjkata mu dva lista in tudi konca ni pravega, Pisan je za narod, poljudno, 
mestoma celo nekoliko naivno, toda vseskozi v lepem in zelo čistem narodnem 
jeziku ogrskih Slovencev, Pri obče vatel ju ga je izročil pokojni .oče ogrskih Slo-
vencev", dr. Fr. Ivanoczy, kanonik in ž it pni k tišiuski. Gruden ga jc priobčil v istem 
jeziku in pravopisu, kakor jc izvirnik. J d i priobčen. res diplom a tič no nalančno, tega 
ne morem presoditi, ker nimam rokopisa pred seboj. Zato tudi ne morem reči, ali 
so nekatere nedoslednosti v grafiki (ogrski!) autorjeve ali priobčevateijeve. Ovirala 
ga je na ysak način precejšna neč i 11 j i vos t rokopisa in ne popolno znanje jezika 
ogrskih Slovencev. Zato je moral par mest opremiti z vprašajem. Pri trosi a tf) so 
nej mcii' je na sir, 112 po nepotrebnem postavil vprašaj, ker je oblika popolnoma 
pravilna in v smislu odstavka. .Troštatl se* pomeni v vzhodnji slovenščini ,pri 
čakovati, zaupali, zanesti s c \ .Kcrsko11 na str, 132 pa je treba brati .kcrsko" . 
„kečka" pomeni v vzhodni slovenščini .čop las", „der Schopf'; običajen je tudi 
glagol .kefkali, skečkati1 — „lasa t i, zlasati, jemanden beim Schopf nehmen.1" Vse 
te besede ima tudi Plctcršnikov slovar. Na str. 151 je namesto .uspotani* pač treba 
brati „os pola ni"; tukaj imamo z domačo prepozicijo perfektivirani nemški glagol. 
Pri takih in ostalih dvomljivih mestih bi bilo seveda se potrebno primerjati original, 
Priobčevatclj je tu in tam dodal zgodovinske opombe in pojasnila; za delo, s ka-
terim "je imel mnogo truda, so m ti lahko poleg zgodovinarjev hvaležni ne samo ~ 
filologi, ki so tukaj dobili obširen in zanimiv spomenik s čistim narodnim je-
zikom, ampak sploh vsi, ki se zanimajo za ogrske Slovence Za publ kacijo pa , Z 
smo lahko hvaležni tudi zgodovinskemu društvu, ki je s tem lepo dokumentirata 
svojo znanstvenost. Z n a i ^ t _ ^ r e s n k i j i j j jiozna političnih mej, ker jih ne more ; 
in odkar so ogrski Slovenci opustili staro grafiko in prevzeli našo, zaslužijo še več 
pozornosti in Ijubcznjivega zanimanja. 

V .Malih izvestjih* preiskuje dr. P i v k o prašanje «Ali je bil Samo slovenski 
vladar" in pride do sledečega zaključka; »Iz psiholoških ozirov je . . . zanikati 
vprašanje, ali so Slovenci in Čehi imeli že v 7. stoletju krepko drŽavo pod Samovo 
vlado. Zanikati moramo celo mnenje, da bi bila obsegala Samova država vsaj češko 
ozemlje. Popolnoma izključeno pa je, da bi bil Samo kdaj vladal Slovencem." 
— .Slovarski doneski iz brežiškega okraja" (str. 157—170) so lepa in zanimiva 
novost, ki jo človek z veseljem pozdravi.- Saj se nekako zdi, kakor da je „Pleleršnik" 
ubil vse zanimanje za tako inventarizacijo živega jeziki^ zdi se, da mislijo 
razni rodoljubi, ki so se svoje dni pečali z nabijanjem besed, da je s „Plelerš-
nikom" vse delo že opravljeno. To pa nikakor ni, kakor ßu&D^e ta prispevek: 
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poleg tega ima danes filologija mnogo r o v iti interesov in nalog, ki jih pred 
dvajsetimi leti še tli poznala. Zato ji je vsak tak prispevek zelo všeč in dobro 
došel- Pri tem prispevku, ki se mu pozna, tla je prvi poskus, je treba po sebe po-
li valiti podrobne opise raznih realij, kakor -kolesa, pluga, sani, stiskalnice, teleg, 
vezi, voza, ki kažejo pravilno umevanje takega nabiranja, Samo en svtt temu in 
sledečim tiabirateljem: Nabirajte zanesljivo gradi v o, etimološke razlage pa prepuslite 
drugim. Tako si boste prihranili take — recimo 1 -' n e p o t r e b ne^.'etimologij e ' , 
kakor jc v tem prispevku .shnujster" (str. 165). To ni nikak „sem oslcr', ampak 
„samostrel*1 — S t v a r i je treba podrobno opisati (z d o m a č o terminologijo!), ne-
znane b e s e d e (iraie) pa pojasniti z besedami, ki imajo enaki smisel. Tako bodo 
dobili filotogi dobro in zanesljivo gradivo v roke. „Časopis" in štajerske rodoljube 
čaka na tem polju se mnogo dela; saj je štajerska slovenščina, kakor vzhodna 
sploh, šfiJfito malo gnana. Donesek k zgodovini cerkve sv. Jožefa pri Mariboru 
^ 70 —171 j," nefrolog za"'Smičiklasom (171—172), književna (173—176) in društvena 
poročila za vršu j c jo bogato vsebino tega zanimivega letnika, 

Število udov je v pre tečen e m letu poskočilo od 333 na 345, kar je razvese-
ljiv, toda prepočasen napredek. Delo, ki ga~~je'"društvo duslej izvršilo in lepe na-
loge, £f j№ ima za bodočnost, vse to naj izjiodbode naše razumništvo, pred vsem 
štajersko, da bo temu našemu važnemu kulturnemu društvu še v večji meri naklonilo 
svojo pomoč. Dr< Jož. A. Glonar. 

Carniola. Izvestja Muzejskega društva za Kranjsko . . . Nova vrsta. 
l,et. V,, zvezek 4. V Ljubljani 1914 

Četrti zvezek častno zaključuje peli 1 ein i k glasila našega Muzejskega društva. 
— Z obsežnim znanstvenim aparatom skuša dr. Jos. M a n t u a n i rešiti razna vpra-
šanja, ki so v zvezi 7. rimsko bronasto voli v no roko, najdeno meseca novembra 1910 
na njivi A, Spi I er j a iz Drnovega na Dolenjskem. To je prva votivna roka, ki so jo 
našli na Kranjskem; je pa tudi prva in edina, kalere najdišče je nedvomno dognano 
v Cislitvaniji. Pisatelj nam podaja natančen opis in razlago roke, na kateri so 
vzboklo vpodobljetie rame živali in več predmetov simboličnega značaja. „Po svo-
jem slogu utegne biti" našvioti^iz 3. veka po Kristu4". V ostalem naj izrazijo svoje 
mnenje o tem članku starinoslovci po poklicu, — Dr. Fr S t o l e je končal svoje umet-
no s tno-2go do vinske izpiske iz arhiva cerkve sv. Petra v Ljubljani. — Gradivo, ki 
ga objavlja ravnateljstvo idrijskega rudnika: .Die dritte Okkupation Idrias durcli 
die Francoz en im Jahre 1809% je za lokalno zgodovino velike važnosti. — „Slovstvo" 
prinaša kratka, s Iv a m a poročila iz domače zgodovine zcmljepisja in prirodoslovja. 
Med .Zapiski' čitamo iz A š k e r č e v e zapuščine prispevek o civilnih porokah v 
Ljubljani v francoski dobi, — Znamenitemu hrvatskemu zgodovinarju Tadiji Smiči-
klasu je napisal dr. Jos, Mat lople besede v spomin. 
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